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THE GUARANTEE REFERENCE: PEBKRAO20712

BENEFICIARIES: PURCHASERS OF GOODS ON THE OFFICIAL ONLINE STORE (WWW.MI.COM/KR) OPERATED BY
XIAOMI TECHNOLOGY KOREA LLC (“THE ONLINE STORE") WHO ARE NATURAL PERSONS WHO PAY FOR SUCH
GOODS PRIOR TO DELIVERY USING PAYMENT METHODS OTHER THAN CREDIT CARD.

NAME OF PRINCIPAL OBLIGOR: XIAOMI| TECHNOLOGY KOREA LLC

ADDRESS : (SUHA-DONG) 13TH FL., WEST BUILDING, 26, EULJI-RO 5-GIL, JUNG-GU, SEOUL

THE GUARANTEED AMOUNT : KRW453,000,000.00 (IN WORD FOUR HUNDRED FIFTY THREE MILLION SOUTH
KOREAN WON )

GUARANTEED PERIOD : FROM 30-APR-2026 TO 27-APR-2027

GUARANTEED OBLIGATIONS

IN THE E-COMMERCE PROVIDED BY THE PRINCIPAL OBLIGOR'S OFFICIAL ONLINE STORE OPERATED BY THE

PRINCIPAL OBLIGOR, THE LOSS SUFFERED BY THE CONSUMERS WHO ARE THE PURCHASERS OF XIAOMI GOODS
ARISING FROM:

® |IABILITIES INCURRED BY THE FAILURE TO FULFILL THE OBLIGATION TO REFUND THE PURCHASE PRICE TO
BENEFICIARY, ARISING FROM THE EXERCISE OF RIGHTS WITHIN THE ORDER CANCELLATION PERIOD ON
THE CONSUMER PROTECTION IN ELECTRONIC COMMERCE
LIABILITIES INCURRED BY THE FAILURE TO FULFILL THE OBLIGATION TO SUPPLY GOODS, ETC.
LIABILITIES INCURRED BY THE FAILURE TO FULFILL THE OBLIGATION TO REFUND THE PURCHASE PRICE,
ARISING FROM THE PRE-DELIVERY CANCELLATION OF PURCHASED GOODS, ETC.

(COLLECTIVELY "LOSS " OR "GUARANTEED OBLIGATIONS") SHALL BE COMPENSATED HEREUNDER.

PERIOD OF DEMAND: WE SHALL BE DISCHARGED FROM ALL OF OUR OBLIGATIONS UNDER THIS LETTER OF
GUARANTEE, IF YOUR DEMAND HEREUNDER S NOT SUBMITTED TO US ON OR BEFORE THE EXPIRY DATE.

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited
CPO Box 8910, Seoul, Korea
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THEREAFTER THIS GUARANTEE SHALL BECOME NULL AND VOID, EVEN IF THIS LETTER OF GUARANTEE IS NOT
RETURNED TO US.

SUBJECT TO ARTICLE 3 OF THE TERMS AND CONDITIONS ON PAYMENT GUARANTEE (FOR BENEFICIARY)
ATTACHED HERETO, WHERE A PAYMENT IS MADE TO A BENEFICIARY BY US IN ACCORDANCE WITH THE TERMS
OF THIS GUARANTEE, THE MAXIMUM GUARANTEED AMOUNT AVAILABLE FOR MEETING SUBSEQUENT CLAIMS BY
OTHER BENEFICIARIES UNDER THIS GUARANTEE SHALL BE REDUCED BY THE AMOUNT OF SUCH PAYMENT.

CLAIMS UNDER THIS GUARANTEE MUST BE ACCOMPANIED BY THE FOLLOWING DOCUMENTS:-

1) A WRITTEN STATEMENT BY THE BENEFICIARY THAT THE BENEFICIARY HAS SUFFERED LOSS DUE TO BREACH
OF GUARANTEED OBLIGATION, WHICH SHALL BE IDENTIFIED IN THE STATEMENT,

2) PROOF OF PURCHASE OF THE PRINCIPAL OBLIGOR'S GOODS BY THE PURCHASER, INCLUDING CASH RECEIPT,
AND

3) A CERTIFIED COPY OF THIS GUARANTEE AFFIXED WITH CORPORATE SEAL OF THE PRINCIPAL OBLIGOR.

PAYMENTS TO BENEFICIARIES WHO MAKE CLAIMS UNDER THIS GUARANTEE SHALL BE MADE IN THE ORDER IN
WHICH THEIR CLAIMS ARE RECEIVED BY US.

ALL OBLIGATIONS HEREUNDER ARE PAYABLE SOLELY AT AND BY US (THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING
CORPORATION LIMITED, SEQUL BRANCH) IN ACCORDANCE WITH THE LAWS OF KOREA (INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, ANY AND ALL DECREES, RULES, ORDERS AND PROCLAMATIONS). WE, THE HONGKONG AND
SHANGHAI BANKING CORPORATION LIMITED, SEOUL BRANCH, SHALL NOT BE LIABLE FOR THE
NONPERFORMANCE OF THE GUARANTEED OBLIGATIONS AND ANY LOSS SUFFERED BY THE CONSUMER WHERE
SUCH NONPERFORMANCE IS CAUSED BY THE OCCURRENCE OF ANY EVENT BEYOND OUR CONTROL SUCH AS
WAR, RESTRICTIONS ON CONVERTIBILITY OR TRANSFERABILITY BY THE KOREAN GOVERNMENT, REQUISITIONS
OR INVOLUNTARY TRANSFER. NO SUBSIDIARY OR AFFILIATED COMPANY OF THE HONGKONG AND SHANGHAI
BANKING CORPORATION LIMITED, SEOUL BRANCH SHALL BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENCES OF SUCH EVENTS.

GUARANTOR WILL NOT EFFECT A TRANSFER OR MAKE ANY PAYMENT UNDER THIS LETTER OF GUARANTEE TO
ANY PERSON WHO IS LISTED ON A UNITED NATIONS, EUROPEAN UNION OR UNITED STATES OF AMERICA
SANCTIONS LIST NOR TO ANY PERSON WITH WHOM THE GUARANTOR IS PROHIBITED FROM ENGAGING IN

TRANSACTIONS UNDER APPLICABLE UNITED STATES FEDERAL OR STATE ANTI-BOYCOTT, ANTI-TERRORISM OR
ANTI-MONEY LAUNDERING LAWS, OR US SANCTIONS LAWS, OR OTHER APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS

INCLUDING THE SANCTIONS ISSUED, ADMINISTERED OR ENFORCED BY THE HONG KONG MONETARY AUTHORITY,
THE UNITED KINGDOM AND THE REPUBLIC OF KOREA.

The Hongkong and Shanghai Banking Corporstion Limited
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THIS GUARANTEE MAY NOT BE ASSIGNED OR TRANSFERRED WITHOUT OUR PRIOR WRITTEN CONSENT AND THIS
GUARNATEE SHALL NOT BE ASSIGNED OR TRANSFERRED TO ANY PERSON OR ENTITY THAT IS THE SUBJECT OF
ANY BOYCOTT, SANCTIONS OR EMBARGO UNDER ANY APPLICABLE RESTRICTIONS.

BASED ON CONTENTS DEFINED IN THIS LETTER OF GUARANTEE AND THE TERMS AND CONDITIONS ON PAYMENT
GUARANTEE (FOR BENEFICIARY) ATTACHED TO THIS LETTER, THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING
CORPORATION LIMITED, SEOUL BRANCH HEREBY GUARANTEES PAYMENT OF THE GUARANTEED OBLIGATIONS
OF THE PRINCIPAL OBLIGOR.

THIS GUARANTEE IS SUBJECT TO UNIFORM RULES FOR DEMAND GUARANTEES, ICC PUBLICATION NO. 758 ("URDG
758") AND SHALL BE GOVERNED BY THE LAWS OF KOREA.

THIS GUARANTEE IS WRITTEN IN KOREAN AND ENGLISH TOGHETHER AND IF THERE IS ANY CONFLICT BETWEEN
THE KOREAN VERSION AND THE ENGLISH TRANSLATION, THE ENGLISH VERSION SHALL PREVAIL.

S
SY LEE, GTS DY KIM, GTS

THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORPORATION LIMITED, SEOUL BRANCH

30 APR 2026

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited
CPO Box 6910, Seoul, Korea
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TERMS AND CONDITIONS ON PAYMENT GUARANTEE (FOR BENEFICIARY)

ARTICLE 1 (PURPOSE)

THESE TERMS AND CONDITIONS ARE DESIGNED TO DETERMINE MATTERS RELATED TO PAYMENT GUARANTEE
TRANSACTIONS AMONG THE BANK, THE APPLICANT AND THE BENEFICIARY.
ARTICLE 2 (DEFINITION)
IN THESE TERMS AND CONDITIONS, THE FOLLOWING DEFINED TERMS APPLY:
1. "BANK" REFERS TO A FINANCIAL INSTITUTION THAT ENTERS INTO A PAYMENT GUARANTEE PAYME
NT GUARANTEE WITH THE APPLICANT AND ISSUE A PAYMENT GUARANTEE LETTER.
2. "PAYMENT GUARANTEE" MEANS A FINANCIAL INSTRUMENT IN WHICH THE BANK MAKES A COMMI
TMENT TO HONOUR PAYMENT OF LOSS TO CONSUMERS. .

CAPITALISED TERMS NOT DEFINED HEREIN, SHALL HAVE THE MEANING AS ASCRIBED THERETO IN THE PAY
MENT GUARANTEE.

ARTICLE 3 (MAXIMUM GUARANTEE AMOUNT)
THE MAXIMUM GUARANTEE AMOUNT INCLUDES PRINCIPAL, INTEREST, DEFAULT INTEREST AND RELATED
DAMAGES, AND THE BANK [S NOT LIABLE FOR ANY PAYMENT OBLIGATION IN EXCESS OF THE MAXIMUM
GUARANTEE AMOUNT. IN THE CASE OF GUARANTEE OF SPECIFIC OBLIGATION, THE AMOUNT REPAID UNDER
THE TERMS OF THE INSTALLMENT REPAYMENT IS AUTOMATICALLY DEDUCTED FROM THE MAXIMUM
GUARANTEE AMOUNT.
ARTICLE 4 (DEMAND FOR PERFORMANCE OF GUARANTEE OBLIGATION)
UPON OCCURRENCE OF ANY EVENT GIVING RISE TO A DEMAND FOR PERFORMANCE OF OBLIGATIONS
HEREUNDER, THE BENEFICIARY MAY MAKE A DEMAND FOR PAYMENT TO THE BANK WITHIN THE AMOUNT OF
THE MAXIMUM GUARANTEE AMOUNT FOR THE GUARANTEED OBLIGATION THAT EXPIRES WITHIN THE
GUARANTEE PERIOD. HOWEVER, IF A SPECIFIC PERIOD FOR DEMAND IS INDICATED UNDER THE PAYMENT
GUARANTEE, THE BENEFICIARY SHALL MAKE A DEMAND FOR PAYMENT WITHIN THE RELEVANT PERIOD.
1 THE BENEFICIARY SHALL SUBMIT RELEVANT EVIDENTIARY DOCUMENTS AND DOCUMENTS REQUIRED
FOR REAL-NAME VERIFICATION TO THE BANK WHEN MAKING A DEMAND FOR PAYMENT.
2. THE DEMAND FOR PAYMENT HEREUNDER SHALL INCLUDE ONLY THE GUARANTEED OBLIGATIONS T
HAT ACTUALLY EXIST AT THE TIME OF THE DEMAND. IF THE BENEFICIARY MAKES AN ERROR IN M
AKING THE DEMAND WITH RESPECT TO SUCH MATTERS AS THE AMOUNT OR TIMING OF THE DE
MAND DUE TO WILLFUL MISCONDUCT OR NEGLIGENCE ON THE PART OF THE BENEFICIARY, AND S
UCH ERROR RESULTS IN AN EARLY PAYMENT OR OVER-PAYMENT HEREUNDER, THE BENEFICIARY W
ILL BE REQUIRED TO REFUND TO THE BANK THE FULL AMOUNT OF THE EARLY PAYMENT OR THE

AMOUNT EXCESSIVELY PAID TOGETHER WITH ANY DAMAGE CALCULATED AT THE RATE OF DEFAUL
T INTEREST CHARGED BY THE BANK.

ARTICLE 5 (EXPIRATION OF GUARANTEED OBLIGATION)

THE GUARANTEED OBLIGATION OF THE BANK SHALL BE EXPIRED UPON THE OCCURRENCE OF ANY OF THE
FOLLOWING EVENT:

1. IF THERE IS NO DEMAND FOR PAYMENT FROM THE BENEFICIARY WITHIN THE PERIOD FOR PAYME
NT DEMAND; OR

2. WHEN THE GUARANTEED OBLIGATION IS EXPIRED.

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited
CPO Box 6910, Seoul, Korea
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ARTICLE 6 (MODIFICATION OF CONDITIONS)

IF THE PERIOD FOR PAYMENT DEMAND IS TO BE EXTENDED OR THE TYPE OR THE CONDITIONS THEREOF ARE
TO BE MODIFIED, APPROVAL OF THE BANK MUST BE OBTAINED IN ADVANCE; OTHERWISE, THE EXTENSION OR
THE MODIFICATION OF THE CONDITIONS WILL NOT TAKE EFFECT.

ARTICLE 7 (TERMINATION OF PAYMENT GUARANTEE)

THE APPLICANT SHALL RETURN THE ORIGINAL COPY OF THE PAYMENT GUARANTEE TO THE BANK IN ORDER
TO TERMINATE THE PAYMENT GUARANTEE. HOWEVER, FOLLOWING THE EXPIRY OF THE GUARANTEED PERIOD,
THE GUARANTEE OBLIGATION OF THE BANK SHALL BECOME NULL AND VOID, REGARDLESS OF WHETHER THE
ORIGINAL COPY OF THE GUARANTEE HAS BEEN RETURNED OR NOT. [F THE BENEFICIARY INTENDS TO
TERMINATE THE PAYMENT GUARANTEE BEFORE THE EXPIRATION OF THE GUARANTEE PERIOD, THE BANK
SHALL RETURN THE GUARANTEE FEE FOR THE REMAINING PERIOD.

ARTICLE 8 (ASSIGNMENT OR PLEDGE)

THE PAYMENT GUARANTEE ISSUED BY THE BANK, WHICH THE BENEFICIARY WILL HOLD AS SECURITY AGAINST
THE BANK, MAY NEITHER BE TRANSFERRED NOR BE PLEDGED. IF THE ORIGINAL COPY OF THE PAYMENT
GUARANTEE IS ASSIGNED OR PLEDGE IS ESTABLISHED OVER THE GUARANTEE, IT HAS NO LEGAL VALIDITY.

ARTICLE 9 (LOST, STOLEN OR DESTROYED PAYMENT GUARANTEE)

IF THE ORIGINAL COPY OF THE PAYMENT GUARANTEE IS LOST, STOLEN OR DESTRQYED, THE BENEFICIARY
SHALL IMMEDIATELY NOTIFY THE BANK. THE BANK WILL NOT BE HELD RESPONSIBLE FOR ANY CONSEQUENCES
ARISING FROM THE BENEFICIARY'S FAILURE TO SO NOTIFY THE BANK.

ARTICLE 10 (LANGUAGE)

THESE TERMS AND CONDITIONS MAY BE EXECUTED IN BOTH KOREAN AND ENGLISH AND [F THERE EXISTS ANY
CONFLICT BETWEEN THE KOREAN VERSION AND THE ENGLISH VERSION, THE ENGL/SH VERSION SHALL
PREVAIL.

ARTICLE 11 (APPLICATION AND DELIVERY OF TERMS AND CONDITIONS)

1. IF ANY SEPARATE AGREEMENT MADE BETWEEN THE BANK AND THE BENEFICIARY CONFLICTS WITH
THESE TERMS AND CONDITIONS, SUCH AGREEMENT SHALL PREVAIL. IF THE PAYMENT GUARANTEE
CONFLICTS WITH THESE TERMS, THE PAYMENT GUARANTEE SHALL PREVAIL

2. MATTERS NOT SPECIFIED HEREIN SHALL BE GOVERNED BY THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS
FOR CREDIT TRANSACTIONS (FOR CORPORATE BORROWER) UNLESS OTHERWISE AGREED.

3. THE BANK SHALL DELIVER THESE TERMS AND CONDITIONS TO THE APPLICANT WHEN ENTERING |
NTO A PAYMENT GUARANTEE AGREEMENT. THESE TERMS AND CONDITIONS SHALL BE DEEMED TO
HAVE BEEN DULY DELIVERED TO THE BENEFICIARY WHEN THE ORIGINAL COPY OF THE PAYMENT
GUARANTEE CONTAINING THESE TERMS AND CONDITIONS IS RECEIVED BY THE BENEFICIARY.

Claimed Amount: KRW (in Word )
Received the sum of KRW

Date (Year/Month/Day)

Address :

Name:

The Hongkong and Shanghai Banking Corporetion Limited
CPO Box 6910, Seoul, Korea
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